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Gebrauchsanleitung für Tiefschutz „PRO“,  

SKU 3086 

Hersteller: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Außen: 100 % Echtleder; Padding: 

Formschaumstoff 

Anleitung zur Nutzung: 

Der Tiefschutz „PRO“ ist speziell für den Einsatz im 

Kampfsport entwickelt und bietet durch seine hochwertige 

Verarbeitung sowie die ergonomische „Bananenform“ 

zuverlässigen Schutz und maximalen Tragekomfort. 

Setze den Tiefschutz an, indem du ihn passgenau an dein 

Körpermitte anlegst. Die Polsterung aus druck- und 

schlagfestem Schaumstoff sorgt für eine effektive Dämpfung 

und Stabilisierung der Körpermitte. Achte darauf, dass der 

Tiefschutz sicher und fest sitzt, um den bestmöglichen Schutz 

zu bieten. 

Pflege- und Wartungshinweise: 

Reinige den Tiefschutz regelmäßig mit einem weichen, leicht 

feuchten Tuch, um Schweiß und Schmutz zu entfernen. 

Vermeide den Kontakt mit scharfen Reinigungsmitteln, um 

das Leder nicht zu beschädigen. Stelle sicher, dass der 

Tiefschutz an einem gut belüfteten Ort vollständig trocknet 

und vermeid direkte Sonneneinstrahlung oder Hitzequellen, 

da dies das Leder austrocknen könnte.  

Sicherheitshinweise: 

Überprüfe den Tiefschutz vor jeder Nutzung auf Schäden 

oder Abnutzung, insbesondere am Padding und an den 

Fixierungselementen. Verwende das Produkt nur, wenn es 

sich in einwandfreiem Zustand befindet. Achte darauf, dass 

der Tiefschutz fest und korrekt sitzt, um die Schutzwirkung zu 

gewährleisten. 

Warnung: 

Der Tiefschutz „PRO“ ist ausschließlich für den Einsatz im 

Kampfsport vorgesehen. Unsachgemäße Nutzung oder 

übermäßige Belastung können zu Verletzungen führen.  

GB, UK 

Instructions for use for “PRO” groin guard,  

SKU 3086 

Manufacturer: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Material: Outer: 100% real leather; Padding: molded foam 

Instructions for use: 

The “PRO” groin guard has been specially developed for use 

in martial arts and offers reliable protection and maximum 

comfort thanks to its high-quality workmanship and 

ergonomic “banana shape”. Put on the groin guard by fitting 

it snugly to your midsection. The padding made of pressure- 

and impact-resistant foam provides effective cushioning and 

stabilization of the midsection. Make sure that the groin 

guard is secure and snug to provide the best possible 

protection. 

Care and maintenance instructions: 

Clean the groin guard regularly with a soft, slightly damp 

cloth to remove sweat and dirt. Avoid contact with harsh 

cleaning agents to prevent damage to the leather. Make sure 

that the groin guard dries completely in a well-ventilated 

place and avoid direct sunlight or heat sources, as these 

could dry out the leather. 

Safety instructions: 

Check the groin guard for damage or wear, especially on the 

padding and the fastening elements, before each use. Only 

use the product if it is in perfect condition. Make sure that 

the groin guard fits snugly and correctly to ensure the 

protective effect. 

Warning: 

The “PRO” groin guard is designed exclusively for use in 

martial arts. Improper use or excessive strain can cause 

injury. 
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Mode d'emploi pour coquilles de protections « PRO », 

 SKU 3086 

Fabricant : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Matériau : extérieur : 100 % cuir véritable ; rembourrage : 

mousse moulée 

Instructions d'utilisation : 

Les coquilles de protections « PRO » ont été spécialement 

conçues pour les arts martiaux et offrent une protection 

fiable et un confort maximal grâce à leur finition de qualité et 

à leur forme ergonomique en « banane ». Mets la coquille de 

protections en la plaçant exactement au milieu de ton corps. 

Le rembourrage en mousse résistant à la pression et aux 

chocs assure un amortissement et une stabilisation efficaces 

du centre du corps. Veille à ce que les coquilles de 

protections soient bien fixées afin d'offrir la meilleure 

protection possible. 

Conseils d'entretien et de maintenance : 

Nettoie régulièrement les coquilles de protections à l'aide 

d'un chiffon doux et légèrement humide afin d'éliminer la 

sueur et la saleté. Évite le contact avec des produits de 

nettoyage agressifs afin de ne pas endommager le cuir. 

Assure-toi que les coquilles de protections sèchent 

complètement dans un endroit bien ventilé et évite 

l'exposition directe au soleil ou aux sources de chaleur, car 

cela pourrait assécher le cuir. 

Consignes de sécurité : 

Avant chaque utilisation, vérifie que les coquilles de 

protections ne sont pas endommagées ou usées, en 

particulier au niveau du rembourrage et des éléments de 

fixation. N'utilise le produit que s'il est en parfait état. Veille 

à ce que la coquille de protections soit fermement et 

correctement fixée afin de garantir l'effet protecteur. 

Avertissement : 

Les coquilles de protection « PRO » sont exclusivement 

destinées à être utilisées dans le cadre des arts martiaux.  

Une utilisation inappropriée ou une charge excessive 

peuvent entraîner des blessures. 
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Manuale di istruzioni per la protezione inguinale “PRO”,  

SKU 3086 

Produttore: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Esterno: 100 % vera pelle; Imbottitura: schiuma 

stampata 

Istruzioni per l'uso: 

La protezione inguinale “PRO” è stata sviluppata 

appositamente per l'uso nelle arti marziali e offre una 

protezione affidabile e il massimo comfort grazie alla 

lavorazione di alta qualità e alla forma ergonomica a 

“banana”. Indossare la protezione inguinale adattandola con 

precisione al centro del corpo. L'imbottitura in schiuma 

resistente alla pressione e agli urti garantisce un'efficace 

ammortizzazione e stabilizzazione del centro del corpo. 

Assicurarsi che la protezione inguinale si adatti in modo 

sicuro e stabile per fornire la migliore protezione possibile. 

Istruzioni per la cura e la manutenzione: 

Pulire regolarmente la protezione inguinale con un panno 

morbido e leggermente umido per rimuovere il sudore e lo 

sporco. Evitare il contatto con detergenti aggressivi per non 

danneggiare la pelle. Assicurarsi che la protezione inguinale 

si asciughi completamente in un'area ben ventilata ed evitare 

la luce diretta del sole o fonti di calore, che potrebbero 

seccare la pelle. 

Istruzioni di sicurezza: 

Prima di ogni utilizzo, verificare che la protezione inguinale 

non sia danneggiata o usurata, soprattutto per quanto 

riguarda l'imbottitura e gli elementi di fissaggio. Utilizzare il 

prodotto solo se è in perfette condizioni. Assicurarsi che la 

protezione inguinale si adatti saldamente e correttamente 

per garantire l'effetto protettivo. 

Attenzione: 

La protezione inguinale “PRO” è destinata esclusivamente 

all'uso nelle arti marziali. Un uso improprio o uno sforzo 

eccessivo possono causare lesioni. 
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Instrucciones de uso para el protector de ingle «PRO»,  

SKU 3086 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Exterior: 100 % cuero auténtico; Acolchado: 

Espuma moldeada 

Instrucciones de uso: 

El protector de ingle «PRO» ha sido especialmente 

desarrollado para su uso en artes marciales y ofrece una 

protección fiable y la máxima comodidad gracias a su 

fabricación de alta calidad y su «forma de plátano» 

ergonómica. Colóquese el protector de ingle ajustándolo 

bien alrededor de su abdomen. El acolchado de espuma 

resistente a la presión y a los impactos proporciona una 

amortiguación y estabilización eficaces del núcleo del 

cuerpo. Asegúrese de que el protector de ingle esté seguro y 

ajustado para proporcionar la mejor protección posible. 

Instrucciones de cuidado y mantenimiento: 

Limpie el protector de ingle regularmente con un paño suave 

y ligeramente húmedo para eliminar el sudor y la suciedad. 

Evite el contacto con productos de limpieza agresivos para 

no dañar el cuero. Asegúrese de que el protector de ingle se 

seque completamente en un lugar bien ventilado. 

Instrucciones de seguridad: 

Compruebe que el protector de ingle no esté dañado ni 

desgastado, especialmente en el acolchado y los elementos 

de sujeción, antes de cada uso. Utilice el producto solo si 

está en perfectas condiciones. Asegúrese de que el protector 

de ingle se ajuste bien y correctamente para garantizar el 

efecto protector. 

Advertencia: 

El protector de ingle «PRO» está diseñado exclusivamente 

para su uso en artes marciales. El uso inadecuado o la 

tensión excesiva pueden causar lesiones. 

NL 

Gebruiksaanwijzing voor liesbeschermer “PRO”,  

SKU 3086 

Fabrikant: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiaal: Buitenkant: 100% echt leer; Vulling: voorgevormd 

schuim 

Gebruiksaanwijzing: 

De liesbeschermer “PRO” is speciaal ontwikkeld voor gebruik 

in vechtsporten en biedt betrouwbare bescherming en 

maximaal draagcomfort dankzij de hoogwaardige afwerking 

en de ergonomische “banaanvorm”. Trek de liesbeschermer 

aan door hem precies in het midden van je lichaam te 

plaatsen. De vulling van druk- en stootvast schuim zorgt voor 

een effectieve demping en stabilisatie van het midden van 

het lichaam. Zorg ervoor dat de liesbeschermer goed en 

stevig aansluit om de best mogelijke bescherming te bieden. 

Onderhoudsinstructies: 

Reinig de liesbeschermer regelmatig met een zachte, licht 

vochtige doek om zweet en vuil te verwijderen. Vermijd 

contact met agressieve schoonmaakmiddelen om het leer 

niet te beschadigen. Zorg ervoor dat de liesbeschermer 

volledig droogt in een goed geventileerde ruimte en vermijd 

direct zonlicht of warmtebronnen, omdat dit het leer kan 

uitdrogen. 

Veiligheidsinstructies: 

Controleer de liesbeschermer voor elk gebruik op 

beschadigingen of slijtage, vooral aan de vulling en 

bevestigingselementen. Gebruik het product alleen als het in 

perfecte staat is. Zorg ervoor dat de liesbeschermer stevig en 

correct past om het beschermende effect te garanderen. 

Waarschuwing: 

De “PRO” liesbeschermer is uitsluitend bedoeld voor 

gebruik in vechtsporten. Onjuist gebruik of overmatige 

belasting kan leiden tot blessures. 

PT 

Manual de instruções da proteção de virilhas “PRO”,  

SKU 3086 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: exterior: 100 % couro genuíno; forro: espuma 

moldada 

Instruções de utilização: 

A proteção para as virilhas “PRO” foi especialmente 

desenvolvida para a utilização nas artes marciais e oferece 

uma proteção fiável e o máximo conforto de utilização graças 

ao seu acabamento de alta qualidade e à sua forma 

ergonómica em “banana”. Colocar a proteção para as 

virilhas, ajustando-a precisamente ao centro do corpo. O 

acolchoamento em espuma resistente à pressão e ao 

impacto garante um amortecimento eficaz e a estabilização 

do centro do corpo. Certifique-se de que a proteção da 

virilha se ajusta de forma segura e firme para proporcionar a 

melhor proteção possível. 

Instruções de conservação e manutenção: 

Limpar regularmente a proteção da virilha com um pano 

macio e ligeiramente húmido para remover o suor e a 

sujidade. Evitar o contacto com produtos de limpeza 

agressivos para não danificar o couro. Assegurar-se de que a 

virilha seca completamente num local bem ventilado e evitar 

a luz solar direta ou fontes de calor, uma vez que podem 

secar o couro. 

Instruções de segurança: 

Antes de cada utilização, verificar se a proteção para as 

virilhas está danificada ou desgastada, especialmente no que 

se refere ao estofo e aos elementos de fixação. Utilizar o 

produto apenas se estiver em perfeitas condições. Certificar-

se de que o protetor de virilhas se ajusta firme e 

corretamente para garantir o efeito de proteção. 

Advertência: 

A proteção para as virilhas “PRO” destina-se 

exclusivamente a ser utilizada nas artes marciais. Uma 

utilização incorrecta ou um esforço excessivo podem 

provocar lesões. 
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Instrukcja obsługi ochraniacza pachwiny „PRO”,  

SKU 3086 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiał: Zewnętrzna strona: 100% prawdziwa skóra; 

Wyściółka: formowana pianka 

Instrukcja użytkowania: 

Ochraniacz pachwiny „PRO” został specjalnie opracowany do 

użytku w sztukach walki i oferuje niezawodną ochronę i 

maksymalny komfort noszenia dzięki wysokiej jakości 

wykonania i ergonomicznemu kształtowi „banana”. Załóż 

ochraniacz pachwiny, dopasowując go dokładnie do środka 

ciała. Wyściółka wykonana z pianki odpornej na nacisk i 

uderzenia zapewnia skuteczną amortyzację i stabilizację 

środka ciała. Upewnij się, że ochraniacz pachwiny jest dobrze 

i stabilnie dopasowany, aby zapewnić najlepszą możliwą 

ochronę. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i konserwacji: 

Regularnie czyść ochraniacz pachwiny miękką, lekko wilgotną 

ściereczką, aby usunąć pot i brud. Unikaj kontaktu z ostrymi 

środkami czyszczącymi, aby nie uszkodzić skóry. Upewnij się, 

że ochraniacz pachwiny całkowicie wyschnie w dobrze 

wentylowanym miejscu i unikaj bezpośredniego światła 

słonecznego lub źródeł ciepła, ponieważ może to 

spowodować wysuszenie skóry. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy ochraniacz 

pachwiny nie jest uszkodzony lub zużyty, szczególnie w 

przypadku wyściółki i elementów mocujących. Używaj 

produktu tylko wtedy, gdy jest w idealnym stanie. Upewnij 

się, że ochraniacz pachwiny jest dobrze i prawidłowo 

dopasowany, aby zagwarantować efekt ochronny. 

Ostrzeżenie: 

Ochraniacz pachwiny „PRO” jest przeznaczony wyłącznie do 

użytku w sztukach walki. Niewłaściwe użytkowanie lub 

nadmierne obciążenie może prowadzić do obrażeń.  
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Návod k použití pro chránič třísel „PRO“, 

 SKU 3086 

Výrobce: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Vnější strana: 100 % pravá kůže; Výplň: tvarovaná 

pěna 

Návod k použití: 

Chránič třísel „PRO“ byl speciálně vyvinut pro použití v 

bojových uměních a díky kvalitnímu zpracování a 

ergonomickému „banánovému tvaru“ nabízí spolehlivou 

ochranu a maximální pohodlí při nošení. Chránič třísel si 

nasadíte tak, že jej přesně přiložíte ke středu těla. Polstrování 

z tlakově a nárazuvzdorné pěny zajišťuje účinné odpružení a 

stabilizaci středu těla. Ujistěte se, že chránič třísel bezpečně a 

pevně sedí, aby poskytoval nejlepší možnou ochranu. 

Pokyny pro péči a údržbu: 

Chránič třísel pravidelně čistěte měkkým, mírně navlhčeným 

hadříkem, abyste odstranili pot a nečistoty. Vyvarujte se 

kontaktu s drsnými čisticími prostředky, aby nedošlo k 

poškození kůže. Dbejte na to, aby chránič třísel zcela vyschl 

na dobře větraném místě, a vyhněte se přímému slunečnímu 

záření nebo zdrojům tepla, protože by mohlo dojít k vysušení 

kůže. 

Bezpečnostní pokyny: 

Před každým použitím zkontrolujte, zda není chránič třísel 

poškozený nebo opotřebovaný, zejména na polstrování a 

upevňovacích prvcích. Výrobek používejte pouze tehdy, je-li v 

bezvadném stavu. Ujistěte se, že chránič třísel pevně a 

správně sedí, aby byl zaručen ochranný účinek. 

Upozornění: 

Chránič třísel „PRO“ je určen výhradně pro použití v 

bojových uměních. Nesprávné používání nebo nadměrné 

namáhání může vést ke zranění. 
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Használati utasítás a „PRO” ágyékvédőhöz,  

SKU 3086 

Gyártó: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Anyag: Külső: 100 % valódi bőr; párnázás: formázott hab. 

Használati utasítás: 

A „PRO” ágyékvédő kifejezetten a harcművészetekhez lett 

kifejlesztve, és kiváló minőségű kivitelezésének és 

ergonomikus „banánformájának” köszönhetően megbízható 

védelmet és maximális viselési kényelmet nyújt. Az 

ágyékvédőt a teste közepére pontosan illesztve tegye fel. A 

nyomás- és ütésálló habból készült párnázás hatékony 

párnázást és stabilizálást biztosít a testközépnek. Győződjön 

meg róla, hogy az ágyékvédő biztonságosan és szilárdan 

illeszkedik, hogy a lehető legjobb védelmet nyújtsa. 

Ápolási és karbantartási utasítások: 

Az ágyékvédőt rendszeresen tisztítsa meg puha, enyhén 

nedves ruhával az izzadság és a szennyeződések eltávolítása 

érdekében. Kerülje a durva tisztítószerekkel való érintkezést, 

hogy ne károsítsa a bőrt. Ügyeljen arra, hogy az ágyékvédő 

jól szellőző helyen száradjon meg teljesen, és kerülje a 

közvetlen napfényt vagy hőforrásokat, mivel ezek 

kiszáríthatják a bőrt. 

Biztonsági utasítások: 

Minden használat előtt ellenőrizze az ágyékvédő sérülését 

vagy kopását, különösen a párnázaton és a rögzítőelemeken. 

Csak akkor használja a terméket, ha az tökéletes állapotban 

van. Győződjön meg arról, hogy az ágyékvédő szilárdan és 

helyesen illeszkedik, hogy garantálja a védőhatást. 

Figyelmeztetés: 

A „PRO” ágyékvédő kizárólag a harcművészetekben való 

használatra szolgál. A nem megfelelő használat vagy a 

túlzott igénybevétel sérülésekhez vezethet. 

 

DK 

Brugsanvisning til lyskebeskytter »PRO«, 

 SKU 3086 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Yderside: 100 % ægte læder; Polstring: formstøbt 

skum 

Vejledning til brug: 

Lyskebeskytteren »PRO« er specielt udviklet til brug i 

kampsport og giver pålidelig beskyttelse og maksimal 

bærekomfort takket være den høje forarbejdningskvalitet og 

den ergonomiske »bananform«. Tag lyskebeskytteren på ved 

at tilpasse den præcist til midten af din krop. Polstringen af 

tryk- og slagfast skum sikrer effektiv støddæmpning og 

stabilisering af kroppens midte. Sørg for, at lyskebeskytteren 

sidder sikkert og godt fast for at give den bedst mulige 

beskyttelse. 

Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner: 

Rengør lyskebeskytteren regelmæssigt med en blød, let 

fugtig klud for at fjerne sved og snavs. Undgå kontakt med 

skrappe rengøringsmidler for ikke at beskadige læderet. Sørg 

for, at lyskebeskytteren tørrer helt i et godt ventileret 

område, og undgå direkte sollys eller varmekilder, da det kan 

udtørre læderet. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

Kontrollér lyskebeskytteren for skader eller slitage før hver 

brug, især på polstring og fastgørelseselementer. Brug kun 

produktet, hvis det er i perfekt stand. Sørg for, at 

lyskebeskytteren sidder fast og korrekt for at garantere den 

beskyttende effekt. 

Advarsler: 

Lyskebeskytteren »PRO« er udelukkende beregnet til brug 

inden for kampsport. Forkert brug eller for stor belastning 

kan føre til skader. 
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Käyttöohje nivussuojalle ”PRO”, SKU 3086. 

Valmistaja: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Materiaali: Päällinen: 100 % aitoa nahkaa; pehmuste: 

muotoonpuristettua vaahtomuovia. 

Käyttöohjeet: 

Se tarjoaa luotettavan suojan ja maksimaalisen 

käyttömukavuuden korkealaatuisen valmistuksen ja 

ergonomisen ”banaanin muodon” ansiosta. Pue nivussuojus 

yllesi sovittamalla se tarkasti vartalosi keskelle. Paineen- ja 

iskunkestävästä vaahtomuovista valmistettu pehmuste takaa 

tehokkaan pehmusteen ja vakauttaa vartalon keskikohdan. 

Varmista, että nivussuojus istuu tukevasti ja tiukasti, jotta se 

antaa parhaan mahdollisen suojan. 

Hoito- ja huolto-ohjeet: 

Puhdista nivussuoja säännöllisesti pehmeällä, hieman 

kostealla liinalla hien ja lian poistamiseksi. Vältä kosketusta 

kovien puhdistusaineiden kanssa, jotta nahka ei 

vahingoituisi. Varmista, että nivussuojus kuivuu kokonaan 

hyvin tuuletetussa tilassa, ja vältä suoraa auringonvaloa tai 

lämmönlähteitä, sillä ne voivat kuivattaa nahkaa. 

Turvallisuusohjeet: 

Tarkista nivussuojus ennen jokaista käyttökertaa vaurioiden 

tai kulumisen varalta, erityisesti pehmusteiden ja 

kiinnityselementtien osalta. Käytä tuotetta vain, jos se on 

täydellisessä kunnossa. Varmista, että nivussuoja istuu 

tukevasti ja oikein suojavaikutuksen takaamiseksi. 

Varoitus: 

”PRO”-nivussuojus on tarkoitettu yksinomaan käytettäväksi 

kamppailulajeissa. Vääränlainen käyttö tai liiallinen rasitus 

voi johtaa vammoihin. 

NO 

Bruksanvisning for lyskebeskytter «PRO»,  

SKU 3086 

Produsent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Ytterside: 100 % ekte skinn; Polstring: formstøpt 

skum 

Bruksanvisning: 

Lyskebeskytteren «PRO» er spesielt utviklet for bruk i 

kampsport og gir pålitelig beskyttelse og maksimal 

bærekomfort takket være høy kvalitet og den ergonomiske 

«bananformen». Ta på lyskebeskytteren ved å tilpasse den 

nøyaktig til midten av kroppen. Polstringen av trykk- og 

slagfast skum sørger for effektiv demping og stabilisering av 

kroppssenteret. Sørg for at lyskebeskytteren sitter godt og 

sikkert for å gi best mulig beskyttelse. 

Instruksjoner for stell og vedlikehold: 

Rengjør lyskebeskyttelsen regelmessig med en myk, lett 

fuktig klut for å fjerne svette og smuss. Unngå kontakt med 

sterke rengjøringsmidler for ikke å skade skinnet. Sørg for at 

lyskebeskytteren tørker helt i et godt ventilert område, og 

unngå direkte sollys eller varmekilder, da dette kan tørke ut 

læret. 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Kontroller lyskebeskytteren for skader eller slitasje før hver 

bruk, spesielt på polstringen og festeelementene. Bruk kun 

produktet hvis det er i perfekt stand. Forsikre deg om at 

lyskebeskytteren sitter godt og riktig for å garantere den 

beskyttende effekten. 

Advarsel: 

Lyskebeskytteren «PRO» er utelukkende beregnet for bruk i 

kampsport. Feil bruk eller overdreven belastning kan føre til 

skader. 

RO 

Manual de instrucțiuni pentru Groin Guard „PRO”,  

SKU 3086 

Producător: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Exterior: 100 % piele naturală; Căptușeală: spumă 

turnată 

Instrucțiuni de utilizare: 

Apărătoarea inghinală „PRO” a fost special dezvoltată pentru 

utilizarea în artele marțiale și oferă protecție fiabilă și confort 

maxim la purtare datorită manoperei sale de înaltă calitate și 

formei ergonomice „banană”. Puneți apărătoarea inghinală 

ajustând-o cu precizie la centrul corpului. Căptușeala din 

spumă rezistentă la presiune și la impact asigură amortizarea 

și stabilizarea eficientă a centrului corpului. Asigurați-vă că 

apărătoarea inghinală se fixează bine și ferm pentru a oferi 

cea mai bună protecție posibilă. 

Instrucțiuni de îngrijire și întreținere: 

Curățați apărătoarea inghinală în mod regulat cu o cârpă 

moale, ușor umedă, pentru a îndepărta transpirația și 

murdăria. Evitați contactul cu agenți de curățare agresivi 

pentru a nu deteriora pielea. Asigurați-vă că apărătoarea 

inghinală se usucă complet într-o zonă bine ventilată și 

evitați lumina directă a soarelui sau sursele de căldură, 

deoarece acestea ar putea usca pielea. 

Instrucțiuni de siguranță: 

Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă apărătoarea 

inghinală este deteriorată sau uzată, în special la nivelul 

umpluturii și al elementelor de fixare. Utilizați produsul 

numai dacă este în stare perfectă. Asigurați-vă că 

apărătoarea inghinală se potrivește ferm și corect pentru a 

garanta efectul de protecție. 

Avertisment: 

Protectorul inghinal „PRO” este destinat exclusiv utilizării în 

artele marțiale. Utilizarea necorespunzătoare sau 

solicitarea excesivă pot duce la leziuni.  

SK 

Návod na použitie pre chránič slabín „PRO“,  

SKU 3086 

Výrobca: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Vonkajší: 100 % pravá koža; Výplň: tvarovaná pena  

Návod na použitie: 

Chránič slabín „PRO“ je špeciálne vyvinutý na použitie v 

bojových umeniach a vďaka kvalitnému spracovaniu a 

ergonomickému „banánovému tvaru“ poskytuje spoľahlivú 

ochranu a maximálny komfort pri nosení. Chránič slabín si 

nasadíte tak, že ho presne prispôsobíte stredu tela. 

Polstrovanie z peny odolnej voči tlaku a nárazom 

zabezpečuje účinné odpruženie a stabilizáciu stredu tela. 

Uistite sa, že chránič slabín bezpečne a pevne sedí, aby 

poskytoval najlepšiu možnú ochranu. 

Pokyny na starostlivosť a údržbu: 

Chránič slabín pravidelne čistite mäkkou, mierne vlhkou 

handričkou, aby ste odstránili pot a nečistoty. Vyhnite sa 

kontaktu s drsnými čistiacimi prostriedkami, aby ste 

nepoškodili kožu. Dbajte na to, aby chránič slabín úplne 

vyschol na dobre vetranom mieste, a vyhýbajte sa priamemu 

slnečnému žiareniu alebo zdrojom tepla, pretože by to mohlo 

vysušiť kožu. 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred každým použitím skontrolujte, či chránič slabín nie je 

poškodený alebo opotrebovaný, najmä na polstrovaní a 

upevňovacích prvkoch. Výrobok používajte len vtedy, ak je v 

bezchybnom stave. Uistite sa, že chránič slabín pevne a 

správne sedí, aby bol zaručený ochranný účinok. 

Upozornenie: 

Chránič slabín „PRO“ je určený výlučne na použitie pri 

bojových umeniach. Nesprávne používanie alebo nadmerné 

namáhanie môže viesť k zraneniam. 

SL 

Navodila za uporabo varovala za dimlje „PRO“,  

SKU 3086 

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Zunanjost: 100 % pravo usnje; oblazinjenje: 

oblikovana pena 

Navodila za uporabo: 

V primeru, da je ščitnik za dimlje „PRO“ razvit posebej za 

uporabo v borilnih veščinah, zagotavlja zanesljivo zaščito in 

največje udobje pri nošenju zaradi kakovostne izdelave in 

ergonomske „banana oblike“. Ščitnik za dimlje si nadenite 

tako, da ga natančno namestite na sredino telesa. 

Oblazinjenje iz pene, odporne na pritisk in udarce, zagotavlja 

učinkovito blaženje in stabilizacijo sredine telesa. Prepričajte 

se, da se ščitnik za dimlje varno in trdno prilega, da zagotovi 

najboljšo možno zaščito. 

Navodila za nego in vzdrževanje: 

Za odstranjevanje znoja in umazanije ščitnik za dimlje redno 

čistite z mehko, rahlo vlažno krpo. Izogibajte se stiku z 

ostrimi čistili, da ne poškodujete usnja. Poskrbite, da se 

ščitnik za dimlje popolnoma posuši v dobro prezračevanem 

prostoru in se izogibajte neposredni sončni svetlobi ali virom 

toplote, saj bi to lahko izsušilo usnje. 

Varnostna navodila: 

Pred vsako uporabo preverite, ali je ščitnik za dimlje 

poškodovan ali obrabljen, zlasti na oblazinjenju in pritrdilnih 

elementih. Izdelek uporabljajte le, če je v brezhibnem stanju. 

Prepričajte se, da se ščitnik za dimlje trdno in pravilno 

prilega, da zagotovite zaščitni učinek. 

Opozorilo: 

Varovalo za dimlje „PRO“ je namenjeno izključno za 

uporabo v borilnih veščinah. Nepravilna uporaba ali 

prevelika obremenitev lahko privede do poškodb. 
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Ръководство за употреба за предпазител за слабините 

„PRO“, SKU 3086 

Производител: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Външен: 100 % естествена кожа; Подложка: 

формована пяна 

Инструкции за употреба: 

Защитата на слабините „PRO“ е специално разработена за 

използване в бойните изкуства и предлага надеждна 

защита и максимален комфорт при носене благодарение 

на висококачествената си изработка и ергономичната си 

„бананова форма“. Сложете предпазителя на слабините, 

като го поставите точно в центъра на тялото си. 

Подплънката, изработена от устойчива на натиск и удар 

пяна, осигурява ефективно амортизиране и 

стабилизиране на центъра на тялото. Уверете се, че 

предпазителят на слабините приляга сигурно и здраво, за 

да осигури възможно най-добрата защита. 

Инструкции за грижа и поддръжка: 

Почиствайте редовно предпазителя на слабините с мека, 

леко влажна кърпа, за да отстраните потта и мръсотията. 

Избягвайте контакт с агресивни почистващи препарати, за 

да не повредите кожата. Уверете се, че предпазителят за 

слабините изсъхва напълно на добре проветриво място и 

избягвайте пряка слънчева светлина или източници на 

топлина, тъй като това може да доведе до изсушаване на 

кожата. 

Инструкции за безопасност: 

Преди всяка употреба проверявайте предпазителя за 

слабини за повреди или износване, особено на 

подложката и елементите за закрепване. Използвайте 

продукта само ако е в перфектно състояние. Уверете се, 

че протекторът за слабини приляга здраво и правилно, за  

да се гарантира защитният ефект. 

Предупреждение: 

Протекторът за слабини „PRO“ е предназначен 

изключително за използване в бойните изкуства. 

Неправилната употреба или прекомерното натоварване 

могат да доведат до наранявания. 

GR 

Εγχειρίδιο οδηγιών για το Groin Guard «PRO», 

 SKU 3086 

Κατασκευαστής: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Υλικό: Εξωτερικό: 100 % γνήσιο δέρμα- Επένδυση: 

μορφοποιημένος αφρός 

Οδηγίες χρήσης: 

Το προστατευτικό βουβωνών «PRO» έχει αναπτυχθεί ειδικά 

για χρήση στις πολεμικές τέχνες και προσφέρει αξιόπιστη 

προστασία και μέγιστη άνεση στη χρήση χάρη στην υψηλής 

ποιότητας κατασκευή και το εργονομικό «σχήμα μπανάνας». 

Φορέστε το προστατευτικό βουβωνών προσαρμόζοντάς το 

ακριβώς στο κέντρο του σώματός σας. Το μαξιλάρι από 

αφρώδες υλικό ανθεκτικό στην πίεση και την κρούση 

εξασφαλίζει αποτελεσματική απορρόφηση και 

σταθεροποίηση του κέντρου του σώματος. Βεβαιωθείτε ότι 

το προστατευτικό βουβωνών εφαρμόζει με ασφάλεια και 

σταθερότητα για να παρέχει την καλύτερη δυνατή 

προστασία. 

  



Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης: 

Καθαρίζετε τακτικά το προστατευτικό βουβωνικής χώρας με 

ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί για να απομακρύνετε τον 

ιδρώτα και τη βρωμιά. Αποφύγετε την επαφή με σκληρά 

καθαριστικά μέσα για να μην καταστραφεί το δέρμα. 

Βεβαιωθείτε ότι το προστατευτικό βουβωνικής χώρας 

στεγνώνει εντελώς σε καλά αεριζόμενο χώρο και αποφύγετε 

το άμεσο ηλιακό φως ή τις πηγές θερμότητας, καθώς αυτό 

θα μπορούσε να στεγνώσει το δέρμα. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

Ελέγχετε το προστατευτικό βουβωνικής χώρας πριν από 

κάθε χρήση για τυχόν φθορές ή φθορές, ιδίως στα στοιχεία 

επένδυσης και στερέωσης. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο 

εάν βρίσκεται σε άριστη κατάσταση. Βεβαιωθείτε ότι το 

προστατευτικό βουβωνικής χώρας εφαρμόζει σταθερά και 

σωστά για να διασφαλιστεί το προστατευτικό αποτέλεσμα. 

Προειδοποίηση: 

Το προστατευτικό βουβωνών «PRO» προορίζεται 

αποκλειστικά για χρήση στις πολεμικές τέχνες. Η 

ακατάλληλη χρήση ή η υπερβολική καταπόνηση μπορεί να 

οδηγήσει σε τραυματισμούς. 
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Инструкция по эксплуатации Groin Guard «PRO»,  

SKU 3086 

Производитель: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Внешняя сторона: 100% натуральная кожа; 

Накладка: формованная пена 

Инструкция по применению: 

Защита паха «PRO» специально разработана для 

использования в боевых искусствах и обеспечивает 

надежную защиту и максимальный комфорт при 

ношении благодаря высококачественному исполнению и 

эргономичной форме «банан». Наденьте защиту паха, 

подогнав ее точно по центру тела. Набивка из 

ударопрочной пены обеспечивает эффективную 

амортизацию и стабилизацию центра тела. Убедитесь, 

что защита паха надежно и плотно прилегает, чтобы 

обеспечить наилучшую защиту. 

Рекомендации по уходу и обслуживанию:  

Регулярно протирайте защиту паха мягкой, слегка 

влажной тканью, чтобы удалить пот и грязь. Избегайте 

контакта с жесткими чистящими средствами, чтобы не 

повредить кожу. Следите за тем, чтобы защита паха 

полностью высохла в хорошо проветриваемом 

помещении, избегайте попадания прямых солнечных 

лучей или источников тепла, так как это может привести к 

высыханию кожи. 

Инструкции по безопасности: 

Перед каждым использованием проверяйте защиту паха 

на наличие повреждений или износа, особенно на 

подкладке и элементах крепления. Используйте изделие 

только в том случае, если оно находится в идеальном 

состоянии. Убедитесь, что защита паха плотно и 

правильно сидит, чтобы гарантировать защитный эффект. 

Внимание: 

Защита паха «PRO» предназначена исключительно для 

использования в боевых искусствах. Неправильное 

использование или чрезмерные нагрузки могут 

привести к травмам. 
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Инструкция по эксплуатации Groin Guard «PRO»,  

SKU 3086 

Производитель: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Внешняя сторона: 100% натуральная кожа; 

Накладка: формованная пена 

Инструкция по применению: 

Защита паха «PRO» специально разработана для 

использования в боевых искусствах и обеспечивает 

надежную защиту и максимальный комфорт при 

ношении благодаря высококачественному исполнению и 

эргономичной форме «банан». Наденьте защиту паха, 

подогнав ее точно по центру тела. Набивка из 

ударопрочной пены обеспечивает эффективную 

амортизацию и стабилизацию центра тела. Убедитесь, 

что защита паха надежно и плотно прилегает, чтобы 

обеспечить наилучшую защиту. 

Рекомендации по уходу и обслуживанию:  

Регулярно протирайте защиту паха мягкой, слегка 

влажной тканью, чтобы удалить пот и грязь. Избегайте 

контакта с жесткими чистящими средствами, чтобы не 

повредить кожу. Следите за тем, чтобы защита паха 

полностью высохла в хорошо проветриваемом 

помещении, избегайте попадания прямых солнечных 

лучей или источников тепла, так как это может привести к 

высыханию кожи. 

Инструкции по безопасности: 

Перед каждым использованием проверяйте защиту паха 

на наличие повреждений или износа, особенно на 

подкладке и элементах крепления. Используйте изделие 

только в том случае, если оно находится в идеальном 

состоянии. Убедитесь, что защита паха плотно и 

правильно сидит, чтобы гарантировать защитный эффект. 

Внимание: 

Защита паха «PRO» предназначена исключительно для 

использования в боевых искусствах. Неправильное 

использование или чрезмерные нагрузки могут 

привести к травмам. 
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   الخاصة التعليمات دليل
الفخذ  بواق   ”PRO“،  

SKU 3086 

كة  المصنعة الشر : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

مصبوب  فوم :البطانة ؛ % 100 طبيع   جلد  :الخارج    السطح  :المادة  

   تطوير  تم  :الاستخدام تعليمات
الفخذ واق   ”PRO“  

 
   للاستخدام خصيصا

ق   

بفضل  الارتداء  عند  الراحة من  قدر  وأقصى موثوقة  حماية  ويوفر القتالية الفنون  

   ارتد   .المري    ح  “الموزة شكل”و العالية  الصناعة جودة
خلال  من  الفخذ  واق   

   بدقة  تركيبه
الإسفنج من  المصنوعة  البطانة  تضمن  .جسمك منتصف ق   

  والصدمات  للضغط المقاوم
 
  توسيدا

ا
  فعال

 
من  تأكد  .الجسم لوسط وتثبيتا  

   تركيب 
ممكنة حماية أفضل  لتوفي   وثبات  بإحكام الفخذ واق  . 

   نظف  :والصيانة العناية تعليمات
ناعمة  قماش بقطعة  بانتظام الفخذ واق   

  ورطبة
ا
حت   القاسية  التنظيف مواد ملامسة  تجنب .والأوساخ العرق لإزالة  قليل  

   تجفيف على احرص .الجلد تتلف لا
  الفخذ واق 

 
   تماما
التهوية  جيدة منطقة ق   

ة الشمس أشعة وتجنب إل  يؤدي  قد  ذلك  لأن الحرارة  مصادر أو  المباشر  

الجلد  جفاف . 

   افحص :السلامة تعليمات
قبل تآكل  أو تلف  وجود عدم  من  للتأكد  الفخذ  واق   

  استخدام،  كل
ا
إذا إلا  المنتج تستخدم لا .التثبيت وعناصر البطانة  على  خاصة  

   كان
   ملاءمة  من تأكد  .ممتازة  حالة  ق 

صحيح وبشكل بإحكام الفخذين  واق   

الحماية تأثي   لضمان . 

   :تحذير 
 
الفخذ واق  ”PRO“ مخصص  

 
   للاستخدام  حصريا

 
الفنون  ق  

حدوث إل  المفرط  الإجهاد  أو السليم غي   الاستخدام يؤدي  قد  .القتالية  

 .إصابات
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“PRO”护裆使用说明，SKU 3086 

制造商：Budoland GmbH，地址：Am Grießenbach 8，DE-

83126 Flintsbach 

材质：外层材料：100%真皮；填充物：模压泡沫 

使用说明：这款“PRO”护裆专为武术运动设计，做工精良

，符合人体工程学原理，呈“香蕉形”，能够提供可靠的保

护和最大的舒适度。将护裆紧贴身体中央，即可穿戴完毕

。护裆的填充物由抗压抗冲击泡沫制成，能有效缓冲和稳

定身体中央。请确保护裆佩戴牢固、贴合，以提供最佳保

护。 

保养和维护说明：定期用柔软的微湿布清洁腹股沟护具，

去除汗渍和污垢。避免与刺激性清洁剂接触，防止损坏皮

革。确保腹股沟护具在通风良好的地方完全干燥，避免阳

光直射或靠近热源，否则可能会使皮革变干。 

安全说明：每次使用前，请检查护裆是否有损坏或磨损，

尤其是衬垫和固定部件。仅当产品完好无损时方可使用。

请确保护裆贴合且正确佩戴，以确保防护效果。 

警告：PRO护裆仅适用于武术。使用不当或过度用力可能

会导致受伤。 

JP 
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「PRO」股間ガード（SKU 3086）の取扱説明書 

メーカー：Budoland GmbH、Am Grießenbach 8、DE-

83126 Flintsbach 

素材：外側の素材：100%本革、パッド：成形フォーム 

使用上の指示: 「PRO」股間ガードは格闘技用に特別に

開発されたもので、高品質な仕上がり、人間工学に基づ

いた「バナナ型」により、信頼性の高い保護と最大限の

快適性を実現しています。股間ガードを体の中心にぴっ

たりと当てて装着します。耐圧性と耐衝撃性に優れた発

泡素材のパッドが、体の中心を効果的に保護し、安定さ

せます。股間ガードがしっかりと体にフィットしている

ことを確認してください。そうすることで、最大限の保

護効果が得られます。 

お手入れとメンテナンス方法：汗や汚れを落とすため、

股間ガードを定期的に柔らかい布で軽く湿らせて拭いて

ください。 革を傷めないよう、刺激の強い洗剤との接

触は避けてください。 股間ガードは風通しの良い場所

で完全に乾燥させ、直射日光や熱源を避けてください。 

安全上の注意：使用前に必ず、特にパッドと固定部品に

損傷や摩耗がないか、鼠蹊部ガードを点検してください

。製品が完璧な状態である場合にのみご使用ください。

鼠蹊部ガードがしっかりと正しくフィットしていること

を確認し、保護効果を確保してください。 

警告：「PRO」股関節ガードは、格闘技専用に設計され

ています。不適切な使用や過剰な負荷は、怪我の原因

となる場合があります。 

KO 

사타구니 보호대 “PRO” 사용 설명서, 

 SKU 3086 

제조사: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

플린츠바흐 

소재: 겉감: 100% 천연 가죽; 패딩: 몰드 폼 

사용 방법: 사타구니 보호대 “PRO”는 무술용으로 특별히 

개발되었으며 고품질의 솜씨와 인체공학적 “바나나 모양” 

덕분에 안정적인 보호와 최대의 착용감을 제공합니다. 

사타구니 가드를 몸의 중앙에 정확하게 밀착시켜 

착용하세요. 압력 및 충격에 강한 폼으로 제작된 패딩이 

몸의 중심을 효과적으로 쿠션하고 안정적으로 

잡아줍니다. 사타구니 보호대가 안전하고 단단하게 

밀착되어 최상의 보호 효과를 제공하는지 확인하세요. 

관리 및 유지보수 지침: 부드럽고 약간 젖은 천으로 

사타구니 가드를 정기적으로 청소하여 땀과 먼지를 

제거하세요. 가죽이 손상되지 않도록 강한 세제를 

사용하지 마세요. 사타구니 가드는 통풍이 잘되는 곳에서 

완전히 말리고 직사광선이나 열원은 가죽을 건조시킬 수 

있으므로 피하세요. 

안전 지침: 매번 사용하기 전에 사타구니 보호대, 특히 

패딩과 고정 요소에 손상이나 마모가 있는지 점검하세요. 

제품이 완벽한 상태일 때만 사용하세요. 보호 효과를 

보장하기 위해 사타구니 보호대가 단단하고 정확하게 

맞는지 확인하세요. 

경고: “PRO” 사타구니 보호대는 무술 전용으로 

제작되었습니다. 부적절하게 사용하거나 과도하게 

긴장하면 부상을 입을 수 있습니다. 

 

 


